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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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sana veriyor Tanrin  Yahve ki toprakta olu bulunursa eger-
H5414 H0430 H3068 HO127 H4672
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vurdu-onu  kim bilinen degil tarlada dismuis miras-almak-igin-onu

H5221 H4310  H3045 H3808 H5307 H3423

&#8249;&#8249; Tanr&#305;n&#305;z RABbin m&#252;lk edinmek i&#231;in size verece&#287;i &#252;|lkede,
k&#305;rda yere d&#252;&#351;m&#252;&#351;, kimin &#246;|d&#252;rd&#252;&#287,&#252; bilinmeyen
birini g&#246;r&#252;rseniz,
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cevresinde ki kentlere -e ve-0lcecekler ve-yargiclarin ileri-gelenlerin  ve-gikacaklar
H5439 HO0413  H4058 H8199 H2205 H3318
o
olundn

ileri gelenleriniz ve yarg&#305;&#231;lar&#305;n&#305;z gidip &#246;|&#252;n&#252;n &#231;evredeki
kentlere olan uzakl&#305;&#287;&#305;n&#305; &#246;|&#231;5&#252;nler.
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o} kentin ileri-gelenleri ve-alacaklar o6liye -e yakin-olan  kent ve-olacak
H1931 H2205 H3947 HO413  H7138 H1961
o4 mawn N> Wy m2 o oy NS Wy P mow
boyundurugunda cekti degil- ki onunla gallstlrlldl degil- ki sigirin  diev-sigiri
H5923 H4900  H3808 H5647 H3808 H1241

&#214;1&#252;ye en yak&#305;n kentin ileri gelenleri i&#351;e ko&#351;ulmam&#305;&#351;, boyunduruk
takmam&#305;&#351; bir d&#252;ve alacaklar.
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ki surekli-akan vadiye -e diveyi -i o] kentin ileri-gelenleri ve-indirecekler
H0386 HO413 HO853  H1931 H2205 H3381
oM Town My oY e por ND) i3 Tpr WD
vadide divenin i orada ve-kiracaklar- ekilir ve-degil onda islenir degil-
HO853 H8033  H6202 H2232  H3808 H5647  H3808

D&#252;veyi topra&#287;&#305; s&#252;r&#252;Imemi&#351;, ekilmemi&#351; ve i&#231;inde s&#252;rekli
akan bir dere olan bir vadiye getirecekler. Orada, derede d&#252;venin boynunu k&#305;racaklar.


https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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Tanrin ~ Yahve secti onlart  ¢Unkd Levi'nin  ogullart  kahinler ve-yaklasacaklar

H0430 H3068  HO0977 H3878 H3548 H5066
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olacak agizlarinin ve-uzerine- Yahve'nin adiyla ve-kutsamak-icin hizmet-etmesi-icin-O'na
H1961 H6310 H3068 H8034  H1288 H8334

2 R

yara ve-her- c¢ekisme her-

H5061  H3605 H7379 H3605

Levili k&#226;hinler de oraya gidecek. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB, onlar&#305; kendisine
hizmet etsinler, Onun ad&#305;yla kutsas&#305;nlar diye se&#231;ti. Kavga, sald&#305;r&#305;
davalar&#305;na da onlar bakacak.
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ellerini  -i yikayacaklar oliye -e yakin-olanlar o kentin ileri-gelenleri ve-tim
H3027 HO853  H7364 HO0413  H7138 H1931 H2205 H3605
:oma Mo mewn oV
vadide boynu-kirilan divenin  Uzerinde-
He202

&#214;1&#252;ye en yak&#305;n kentin ileri gelenleri, derede boynu k&#305;r&#305;lan d&#252;venin
&#252;zerinde ellerini y&#305;kayacaklar.
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bu kani  -i (doktuler) [dokti] degil ellerimiz ve-diyecekler ve-yanitlayacaklar
H2088 H1818 H0853  H8210 H8210 H3808  H3027 HO0559
IR ND
gordiler degil ve-gozlerimiz
H7200 H3808

Sonra &#351;&#246;yle bir a&#231;&#305;klama yapacaklar: &#8249;Bu kan&#305; ellerimiz d&#246;kmedi,
kimin yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;zlerimiz de g&#246;rmedi.
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icinde  masumun kanini  koy ve-yok- Yahve kurtardin  ki- Israil'in  halkini  bagisla
H7130 H1818  H5414  H0408 H3068  H6299 H3478
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kan onlara ve-bagislanacak Israil'in  halkinin

H1818  H1992 H3478

Ya RAB, kurtard&#305;&#287;&#305;n halk&#305;n &#304;sraillileri ba&#287;&#305;&#351;la.
Halk&#305;n&#305; d&#246;k&#252;len su&#231;suz kan&#305;ndan sorumlu tutma.&#8250; B&#246;ylece
kan d&#246;kme g&#252;nah&#305;ndan ba&#287;&#305;&#351;lanacaklar.
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dogru-olani yapacaksin ¢Unkl- aranizdan masumun kanini temizleyeceksin ve-sen
H3477 H7130 H1818
o wER
q Yahve'nin  gozlerinde
H3068

RABbIn g&#246;z&#252;nde do&#287;ru olan&#305; yapmakla, su&#231;suz kan&#305; d&#246;kme
g&#252;nah&#305;ndan ar&#305;nacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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eline  Tanrin  Yahve ve-verince-onu dismanlarina -e-karsi savasa ¢ilkarsan  ne-zaman-
H3027  H0430 H3068  H5414 HO341 H4421 H3318

=B sl
esirlerini ve-esir-edersen
H7617

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;maya
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda ve Tanr&#305;n&#305;z RAB onlar&#305; elinize teslim
etti&#287;inde, tutsaklar al&#305;r ve

DURY1 T2 DY D T nYN  mRvn gl i
ve-alirsan onu ve-arzu-edersen gorunumlu guzel- kadini esirler-arasinda ve-gdrirsen
H3947 H8389 H3303 HO802  H7633 H7200

20
kari-olarak kendine
H0802

aralar&#305;nda sevdi&#287;iniz g&#252;zel bir kad&#305;n g&#246;r&#252;rseniz, onu kendinize e&#351;
olarak alabilirsiniz.
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-i ve-kesecek basini  -i ve-tiras-edecek evinin icine -e ve-getireceksin-onu
HO853 HO853  H1548 H8432 HO413  H0935
iyt
tirnaklarini
H6856

Onu evinize g&#246;t&#252;r&#252;n. Ba&#351;&#305;n&#305; t&#305;ra&#351; etsin,
t&#305;rnaklar&#305;n&#305; kessin.
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-i ve-aglayacak evinde ve-oturacak Uzerinden esirliginin  giysisini i ve-¢gikaracak
HO853  H1058 H3427 H7633 H8071 HO853  H5493
oy Rion =R =~ M i A i~ RILIRR=
ona gireceksin bdyle ve-sonra glnler ay annesini  ve- babasini
HO0413  H0935 H3117 H3391  HO517 H0853  HO0001
AR ER v B
kari-olarak sana ve-olacak ve-koca-olacaksin-ona
H0802 H1961 H1166

&#220;zerinden tutsakl&#305;k giysilerini &#231;&#305;kars&#305;n. Evinizde otursun. Anne babas&#305;
i&#231;in bir ay yas tutsun. Sonra kad&#305;n&#305; alan ki&#351;i onunla yatabilir. Erkek ona koca,
kad&#305;n da ona kar&#305; olacak.
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ve-satarak canina-gére ve-salacaksin-onu ondan hosnut-olursan degil eger- ve-olacak
H4376 H5315 H7971 H3808 H1961
o W WX DT M2 MenD i === B w =~ O
q asagiladin-onu ki ¢inkt  onu somdureceksin degil- gumuse satacaksin-onu degil-
H8478 H3808  H3701 H4376 H3808

Kad&#305;ndan ho&#351;nut kalmazsa, onu &#246;z2g&#252;r b&#305;raks&#305;n. Kad&#305;nla
yatt&#305;&#287;&#305; i&#231;in onu parayla satmas&#305;n, ona k&#246;le gibi
davranmas&#305;n.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
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ve-dogururlarsa- sevilmeyen ve-biri sevilen biri kari iki adama olursa eger-

H3205 H8130 H0259 HO157 H0259  HO802 H8147 HO376 H1961
WP iT 1T MmN mpmsy i
sevilmeyenin ilk-dogan ogul ve-olursa ve-sevilmeyen sevilen ogullar ona
H8146 H1060 H1961 H8130 HO157

&#8249;8#8249;E&#287;er bir adam&#305;n iki kar&#305;s&#305; varsa, birini seviyor,
&#246;b&#252;r&#252;nden ho&#351;lanm&#305;yorsa; iki kad&#305;n da kendisine o&#287;ullar
do&#287,urmu&#351;sa; ilk 0&#287;ul ho&#351;lanmad&#305;&#287;&#305; kad&#305;n&#305;n
0&#287;luysa;

fooomm Wy omy ovR T mm ot
ona olacak ki- -i ogullarina  -i miras-verdiginde-onun gutininde ve-olacak
H1961 H0853 HO853  H5157 H3117 H1961
13 B AL A = Y = bar b
oglunun- yizinlin Uzerine- sevilenin  oglunu- -i ilk-dogan-yapmayi yapabilir degil

H6440 HO0157 HO0853  H1069 H3201 H3808

Halinly] NNYT
ilk-dogan sevilmeyenin
H1060 H8130

adam mal&#305;n&#305; miras olarak o&#287;ullar&#305;na
b&#246;18#252;&#351;1&#252;rd&#252;&#287;&#252; g&#252;n sevdi&#287;i kad&#305;n&#305;n
0&#287;lunu kay&#305;r&#305;p ona ilk 0&#287;ulluk hakk&#305;n&#305; veremez.
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ikinin  payini  ona vermek-icin taniyacak sevilmeyenin oglu- ilk-dodani -i cunku
H8147  H6310 H5414 H8130 H1060 H0853
wawn o R mYRT NI D PR 33 -y b
hakki  ona guclinin baglangici o ¢inkt- ona bulunacak ki- hepsinde
H4941 H0202 H7225 H1931 H4672 H3605
O nimlnhy
q ilk-doganhgin
H1062

Ho&#351;lanmad&#305;&#287;&#305; kad&#305;n&#305;n 0&#287;lunu ilk do&#287;an o&#287;ul olarak
tan&#305;yacak ve ona b&#252;t&#252;n mal&#305;ndan iki pay verecektir. &#199;&#252;nk&#252; bu
0&#287;ul babas&#305;n&#305;n g&#252;c&#252;n&#252;n ilk &#252;r&#252;n&#252;d&#252;r. &#304;1k
0&#287;ulluk hakk&#305; onun olacak.&#8250;&#8250;

Er= U= SR osRY mpy I Mo @ wwe omm TR
ve-sesini  babasinin  sesini  dinleyen dedil-o ve-asi inat¢ ogul adama olursa eger-
H0001 H8085 H0369 H4784  H5637 HO376 H1961

2= S VAR I N
onlara dinlerse ve-dedil onu  ve-terbiye-ederlerse annesinin
HO413 H8085 H3808 HO853  H3256 H0517

&#8249;&#8249;EQ#287;er bir adam&#305;n dikba&#351;1&#305;, ba&#351;kald&#305;ran, annesinin ve
babas&#305;n&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinlemeyen, onlar&#305;n tedibine ald&#305;rmayan bir
0&#287;lu varsa,
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8146.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/202.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

T RO LG 19

kentinin ileri-gelenlerine -e onu ve-cgikaracaklar ve-annesi babasi onu ve-tutacaklar
H2205 HO413  H0853  H3318 HO517 HO001 H8610

Py WY oW

yerinin  kapisina ve--e

H4725 H8179 HO0413

annesiyle babas&#305; onu tutup kent kap&#305;s&#305;nda g&#246;rev yapan kent ileri gelenlerine
g&#246;t&#252;recekler.
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degil-o ve-asi inat¢i bu oglumuz kentinin ileri-gelenlerine -e ve-diyecekler
H0369 H4784  H5637  H2088 H2205 H0413  HO559
X320 B mben ppv
ve-sarhos obur  sesimizi dinleyen
H5435 H8085

Onlara &#351;&#246;yle diyecekler: &#8249;0&#287;lumuz dikba&#351;1&#305;, ba&#351;kald&#305;ran bir
&#231;0cuktur. S&#246;z&%#252;m&#252;z&#252; dinlemiyor. Savurgan ve i&#231;kicidir.&#8250;
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ve-temizleyeceksin ve-Olecek taslarla kentinin adamlar  tim- ve-fa§layacaklar—onu
H4191 Hooes Ho376 H3605  H7275
© N A A L,
q ve-korkacak duyacak Israil ve-tim- aranizdan koétalugu
H3372 H8085 H3478 H3605 H7130 H7451

Bunun &#252;zerine kentin b&#252;t&#252;n erkekleri onu ta&#351;layarak &#246;|d&#252;recekler.
Aran&#305;zdaki k&#246;t&#252;|1&#252;&#287;&#252; ortadan kald&#305;racaks&#305;n&#305;z.
B&#252;t&#252;n &#304;srailliler bunu duyup korkacaklar.&#8250;&#8250;

R oM NI ne EYR RO YRR T TR 22
onu ve-asarsan ve-0ldirulmisse o6limin yargisi- ginah adamda olursa ve-eger-
H0853  H8518 H4191 H4194 H4941 H2399 H0376 H1961

e by

agacin  Ulzerine-

H6086

&#8249;&#8249;E&#287;er bir adam bir g&#252;nahtan &#246;t&#252;r&#252; &#246;1&#252;m cezas&#305;na
&#231;arpt&#305;r&#305;1&#305;p &#246;|d&#252;r&#252;1&#252;r ve &#246;1&#252;5&#252; a&#287;aca
as&#305;1&#305;rsa,
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ginunde gomeceksin-onu gomerek c¢lnki- adacin Uzerinde- cesedi kalacak degil-
H3117 H6912 He912 H6086 H5038 H3808
TN RIS Py een NZUoen ooy mRhp o W
Yahve ki topragini i kirleteceksin ve-degil asilan Tanri'min laneti cunki- o
H3068 HO127 H0853 H3808 H8518  H0430 H7045 H1931
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